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Si la plaque VESA est trop 
serrée pour être inclinée, 
desserrez la vis à l'aide 
d'une clé hexagonale.
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H (x2) 

Q (xl) 
4mm 

1 (xl) 
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J (x2) 

R (xl) 
Smm(Long Type) 

INSTALLATION DU 
COLLIER DE SERRAGE 
pour les bureaux d'une 
épaisseur de 10-8Omm

INSTALLATION PAR 
PERCAGE

pour les bureaux d'une 
épaisseur de 10 à 48 

mm  

ATTENTION : Ne relâchez pas le moniteur 
immédiatement après l'avoir suspendu et 
attendez d'être sûr qu'il est stable dans sa 
position afin d'éviter de blesser le personnel 
ou  d'endommager l'équipement. Si le bras se 
soulève ou s'abaisse, passez à l'étape de 
réglage. 



� EN ���:-r��:�d, thoroughly understand, and follow all instructions can result in 

.Ll.1 serious persona! injury, damage to equipment, or voiding of factory warranty. 
INSTRUCTIONS OF SAFETY AND WARNINGS: 
• Make sure that the mounting surface is strong enough to handle a mounted product and 

equipment. 
• DO NOT EXCEED THE MAXIMUM LISTE□ WEIGHT CAPACITY. 
• Always be sure to have someone assist you or a mechanical device to lift and position 

heavy products safely. 
• Tighten screws firmly, but do not over tighten. Over tightening can cause product 

damage that greatly reduces the holding power. 
• Keep a clear area and distance from moving parts when using the product. 
• Use only as intended. Never stand, hang or climb on the product. 
• This product is intended for indoor use only. 
• Any attempts to reconstruct the construction aren't allowed. 
• 
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Keep 

manuals are fully reviewed and understood by them. 
• Check that the product is secure and safe to use at regular intervals (at least every three 

months). 
Should you ever have any questions or feel you requlre help please contact your place 
of purchase for assistance. 

� FR L���!��ict de toutes les instructions peut entraîner des blessures graves, 
.Ll.1 des dommages à l'équipement ou l'annulation de la garantie de l'usine. 

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ ET AVERTISSEMENTS: 
• S'assurer que la surface de montage est suffisamment solide pour supporter le produit et 

l'équipement montés. 
• NE PAS DÉPASSER LA CAPACITÉ NOMINALE MAXIMALE MENTIONNÉE. 
• Toujours utiliser un assistant ou un dispositif de levage mécanique pour soulever et 

positionner en toute sécurité les produits lourds. 
• Serrer les vis fermement, mais sans trop serrer. Un serrage excessif peut endommager le 

produit et réduire considérablement sa capacité de maintien. 
• Lors de l'utilisation du produit, garder une zone dégagée et une distance suffisante par 

rapport aux pièces mobiles. 
• utiliser ce produit uniquement de la manière prévue. Ne pas se tenir, s'accrocher ou 

grimper sur le produit. 
• Ce produit est destinê à un usage intérieur uniquement. 
• Toute tentative de reconstruction du cadre n'est pas autorisée. 
• Ce produit peut contenir de petites pièces susceptibles de présenter un risque 

d'étouffement en cas d'ingestion. Tenez les enfants éloignés du produit, à moins que 

celui-ci ne soit destiné à leur usage et que toutes les instructions et manuels soient 
entièrement examinés et compris par eux. 

• Vérifier à intervalles réguliers (au moins tous les trois mois) que le produit est sécurisé et 
peut être utilisé en toute sécurité. 

Si vous avez des questions ou besoin d'aide, n'hésitez pas à contacter le magasin où 
vous avez effectué votre achat pour obtenir de l"alde. 
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verstehen und befolgen. 
SICHERHEITS- UND WARNHINWEISE: 
• Stellen Sie sicher, dass die Montageflache stabil genug ist, um das montierte Produkt und 
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WERDEN. 
• Schwere Produkte dürfen aus Sicherheitsgründen nur mit Hilfe einer Hilfsperson oder 

einer mechanischen Hebevorrichtung angehoben und positioniert werden. 
• Ziehen Sie die Schrauben fest, aber nicht übermaBig fest an. Ein übermaf3iges Anziehen 

kann das Produkt beschadigen und die Halteleistung stark verringern. 
• Halten Sie bei der Verwendung des Produkts einen Sicherheitsabstand zu beweglichen 

Teilen ein. 
• Nur für den bestimmungsgemaf3en Gebrauch verwenden. Sie dürfen niemals auf dem 

Produkt stehen, hangen oder klettern. 
• Dieses Produkt ist ausschlief31ich für den Gebrauch in lnnenraumen vorgesehen. 
• E s ist nicht erlaubt, die Konstruktion zu rekonstruieren. 
• Dieses Produkt enthalt mOglicherweise Kleinteile, die eine E rstickungsgefahr darstellen 

kOnnen, wenn sie verschluckt werden. Halten Sie Kinder fern, auf3er wenn das Produkt für 
sie vorgesehen ist und sie aile Anweisungen und Handbücher vollstandig gelesen und 

verstanden haben. 
• Überprüfen Sie in regelmaf3igen Abstanden (mindestens aile drei Monate) auf seine 

Sicherheit und Gebrauchstauglichkeit. 

Falls Sie Fragen haben ocler Hllfe ben6tlgen, wenden Sie slch bitte an die Stalle, bel der 
Sie das Proclukt gelœuft haben. 

IMPORTANTE: 
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de la garantia de fabnca. 
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD Y ADVERTENCIAS: 
• AsegUrese de que la superficie de montaje sea lo suficientemente fuerte coma para 

soportar el producto y el equipo montados .. 
• NO EXCEDA LA CAPACIDAD DE CARGA MAXIMA INDICADA. 
• Utilice siempre un ayudante o un dispositivo mecânico de elevaci6n para levantar y 

colocar con seguridad los productos pesados. 
• Apriete los tornillos con firmeza, pero no lo haga en exceso. Un apriete excesivo puede 

provocar dafios en el producto que reduzcan en gran medida su capacidad de sujeciôn. 
• Mantenga una zona despejada y una distancia de las piezas môviles cuando utilice el 

producto. 
• Utilicelo solo para el uso previsto. Nunca se pare, se cuelgue o suba al producto. 
• Este producto esté destinado a ser utilizado Unicamente en interiores. 
• No se permite ningUn intenta de reconstruir la construcci6n. 
• E ste producto puede contener piezas pequef'las que pueden suponer un peligro de asfixia 

si se ingieren. Mantenga a los nii'los alejados a menos que el producto esté destinado a su 
use y todas las instrucciones y manuales hayan sido revisados y comprendidos por elles. 

• Compruebe periôdicamente (al menas cada tres meses) que el producto es seguro y se 
puede utilizar. 

SI tlene alguna duda o cree que neceslta ayuda, p6ngase en contacto con su lugar de 
compra para que le ayuden. 

IMPORTANTE: 
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INSTRUÇÔES DE SEGURANÇA E AVISOS: 
• Certifique-se de que a superficie de montagem é suficientemente forte para suportar o 

pi:,oduto e o equipamento montadps. 
• NAO EXCEDA A CAPACIDADE MAXIMA DE PESO INDICADA. 
• Utilize sempre um assistente ou um dispositivo de elevaçao mecânico para levantar e 

colocar no lugar quaisquer produtos pesados de modo seguro. 
• Aperte os parafusos corn finneza, mas sem os apertar demasiado. Quando apertados em 

demasia, sao causados danos que reduzem significativamente a capacidade de fixaçao. 
• Ao utilizar o produto, mantenha uma érea livre de objetos e distância de quaisquer peças 

môveis. 
• Utilize o produtos apenas para os fins previstos. Nunca se deve subir, escalar ou pendurar 

sobre o produto. 
• E ste produto destina-se apenas a ser utilizado em espaças interiores. 
• Nao sao permitidas quaisquer tentativas de reconstruir a estrutura. 
• E ste produto pode conter peças pequenas que constituem perigo de asfixia, se colocadas 

na boca. Mantenha as crianças afastadas do produto, a menas que este se destine às 

mesmas e que todas as instruçôes e manuais sejam totalmente analisados e 

compreendidos por elas. 

• Verifique corn alguma regularidade de o produto se mantém seguro para ser utilizado 
(pela menas de très em três meses) . 

caso tenha alguma dl.Wlda ou ache que preclsa de ajucla, entre em contacto corn o local 
onde efetuou a compra para obter ajuda. 
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npeKp81.J..\eHIIIIO p,ei11CTBIIIH 38BCJACKOH rapaHTHH. 

YKA3AHMJI no TEXHMKE &E30nACHOCTM M nPEAYnPE>KAEHMJI: 
• Y6e,ll,ITTE!Cb, '-ITO MOHTIDKH8H noeepxHOCTb AOCTaTO'-IHO npO'-IHaH, '-IT06bl Bbl,llep)l(ëllb 

MOHTHpyeMoe _111Jp,e.11He H o6opyp,oeaHHe, 
• HE nPEBblWAVITE MAKCVIMA/lbH0 A0nYCTVIMblVI BEC. 
• ,l\11H 6eJonaCHoro nop,beMa M Hél,11,/le>Kal.J..\ero pa3Mew,eHIIIH TH)IŒJlblX 1113,!l,eJlMH o6H3aTellbHO 

o6pall..\8HTecb 38 noMOIJ..\blO Mlll/1 nOllbJ}'ITTeCb rPY3onop,beMHblMM MexaHI/IJMaMl/1, 
• BHHTbl cnep,yer 3aTilrHBaTb nllOTHO, HO He nepeTill"IIIBaH IIIX. nepeTHrnBaHl/le MO>IŒT npHBeCTH 

K noBpe>K,11,E!HIIIIO 1113,!l,eJllllH, '-ITO 3H8'-IMTE!JlbHO yxyp,WIIIT npO'-IHOCTb KpenneHI/IH. 
• Aep>KHTE!Cb Ha ,llOCT8TO'-IHO 6eJOnacHOM paCCTOHHHH 0T ,llBlll>KYIJ..\IIIXCH '-!acreH 1o13i11e11111H npH 

ero HCn011b30B8HHH. 
• Vlcn011b.3yihe TOJlbKO no H83H8'-!eHHIO. HHKOrp,a Ha CT8HOBHTeCb Ha 1o13i11e111o1e, He BHCHHTe H8 

HeM III He 3a11eJaH1e Ha Hero. 
• AaHHOe 1113,.!1,eJIHe npQAH83H8'-leHO p,nH HCnOJlb30B8HHH TOJlbKO B noMel.J..\eHHHX. 
• /lt06b1e nOnbITKH H3MeHHTb KOHCTpyKLJ,HIO 38npel.J..\eHbl . 
• AaHHOe 1113,!l,eJlMe MO>KeT C0,!1,E!p>Kél'Tb MeJIKl/le p,eTa/1111, KOTOpble MOryT CT8Tb npM'-IMHOH 

yp,yweHMH npM nona,qaHHH B ,llblxaTE!JlbHble nyn,,. He nO,llnyci<aHTE! p,erei.ii K 1o13i11e11111t0, ecJlM 
OHO He npep,H83Ha'-!eHO Af!H 111Cn011b30B8HHH HMH HJIH eC/1111 OHH rlOJlHOCTblO He 

03H8KOM.lleHbl C IIIHCTpyKLJ,MHMM Ill yt<,338HMHMM no JKCn.11yaTa1..1111111 M He noHMM8IOT MX. 
• Heo6XO,llMMO pery.11HpHO npoeepHTb (KaK MMHMMYM, pa3 B TPM MecHu,a), '-ITO MJ,lle.nl/le 

38lf>HKCHpoB8HO Ill ero HCnOJlbJOBaHHe 6eJonacHO. 

EcnM y BaC B03HIIIKHyr aonpocbl Mlll/1 BaM nmpe6yeTcR noMOlll,b, CBJDKMTE!Cb C 
npo,qaBLIOM, y ICOToporo Bbl np1o1o6penM IIIJAE!nMe. 
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Before adjusting the spring tension 
and during the adjustment process, 
position and hold the arm 
horizontally as shown. Use the 
supplied Allen Key for adjustment. 
Ask for assistance should you 
require it. 

If the arm drops, turn the 
adjustment screw in the 
+ direction until it remains 

+ � in a horizontal position. 

V If the arm rises, turn the 
adjustment screw in the 
- direction until it remains 
in a horizontal position. 

CAUTION: DO NOT over 
tighten the screws. 

Instruction Manual 

2 PC screen 17“-32” 
mechanical spring desk 

mount

015-2702

Note: If the display does not 
stop at your desired position, 
adjust the screws using the 
tools as shown. 

CAUTION: 

VESA Compatible 
75x75 100x100 

DO NOT rotate the monitor past rear edge of desk to 
avoid an unstable situation that may cause tipping. 
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